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Vyhláška ze dne XXX přijatá v rámci provádění článku 242 bis obecného daňového zákoníku
NOR: […]
Ministryně sociálních věcí a zdravotnictví a ministr akce a veřejných účtů,
s ohledem na obchodní zákoník, zejména jeho článek R. 123-221,
s ohledem na obecný daňový zákoník, zejména jeho článek 242 bis,
s ohledem na zákon č. xxxx-xx ze dne xxx o boji proti podvodům, zejména jeho článek XX [4 návrhu zákona];
s ohledem na stanovisko Ústřední agentury organizací sociálního zabezpečení ze dne xxx,
nařizují:
Článek 1
Kapitola III hlavy 1 první části knihy I přílohy IV obecného daňového zákoníku se doplňuje o oddíl V s názvem: „Povinnosti provozovatelů on-line platforem“, který zahrnuje články 23 L sexies až 23 L undecies, jež mají toto znění:
„Čl. 23 L sexies – I. – Pro účely uplatňování čl. 242 bis odst. 1 obecného daňového zákoníku při příležitosti každé transakce provedené prostřednictvím platformy, která zprostředkovává kontakt elektronickou cestou, společnost uvedená v prvním pododstavci téhož článku sděluje prodejci, poskytovateli služeb nebo stranám, které uskutečňují směnu zboží nebo služby nebo je sdílejí, v případě, že tyto subjekty přijaly v této souvislosti při příležitosti transakce finanční prostředky, informace týkající se daňových režimů a předpisů ohledně sociálního zabezpečení, které náleží k těmto částkám, ohlašovacích povinností a platebních povinností, které z nich vyplývají, vůči daňové správě a orgánům pro výběr příspěvků na sociální zabezpečení a rovněž sankcí v případě nesplnění těchto povinností.
„II. – Internetové stránky spravované společností uvedenou v odstavci I uvádějí přímé nebo nepřímé hypertextové odkazy na stránky daňové správy a organizací sociálního zabezpečení, které poskytují přístup k informacím uvedeným v odstavci I. Povinnost stanovená v odstavci I je považována za splněnou, pokud zprávy zasílané stranám transakcí uvedeným v odstavci I tyto hypertextové odkazy obsahují.
„Seznam těchto odkazů je zveřejněn v Úředním věstníku veřejných financí-daní (BOFiP-Impôts).
„Čl. 23 L septies. – Identifikační údaje provozovatele platformy stanovené v čl. 242 bis odst. 2 písm. a) obecného daňového zákoníku zahrnují: 
„1. jeho název;
„2. jeho místo usazení k 1. lednu roku zaslání uvedeného dokumentu;
„3. jeho číslo plátce daně z přidané hodnoty uvnitř Společenství, nebo pokud jej nemá přiděleno, jeho identifikační čísla definovaná v článku R. 123-221 obchodního zákoníku, nebo v případě neusazeného podniku jeho registrační číslo u daňové správy země, ve které má své sídlo.
„Čl. 23 Lg – Identifikační údaje uživatele stanovené v čl. 242 bis odst. 2 písm. b) obecného daňového zákoníku zahrnují:
„1. V případě fyzických osob:
„a) rodné příjmení nebo příjmení,
„b) jména,
„c) adresu bydliště,
„d) telefonní číslo,
„e) elektronickou adresu,
„f) datum narození,
„g) pokud je celková hrubá částka transakcí provedených uživatelem za daný rok větší než nebo rovna částce 1000 EUR, provozovatel platformy: 
„i) buď ověří rodné příjmení nebo příjmení, jména, datum narození uživatele, zejména na základě předložení kopie dokladu totožnosti ze strany uživatele; 
„ii) nebo úřadům oznámí registrační číslo uživatele v souboru zjednodušování postupů zdanění (simplification des procédures d'imposition – SPI), a to po ověření jeho struktury, formátu a algoritmu.
„2. V případě právnické osoby nebo fyzické osoby vykonávající činnost profesionálně:
„a) obchodní název,
„b) místo usazení známé provozovateli v den zaslání dokumentu;
„c) číslo plátce daně z přidané hodnoty uvnitř Společenství, nebo pokud jej nemá přiděleno, její identifikační čísla definovaná v článku R. 123-221 obchodního zákoníku, nebo v případě neusazeného podniku jeho registrační číslo u daňové správy země, ve které má své sídlo,
„d) elektronická adresa.
„Čl. 23 L nonies. – Provozovatel platformy může uvést celkovou hrubou částku uvedenou v čl. 242 bis odst. 2 písm. d)obecného daňového zákoníku se zřetelným uvedením částky transakcí uvedených ve druhém pododstavci odst. 3 téhož článku a částky ostatních transakcí.
„Čl. 23 L ldecies. – Bankovní údaje uvedené v čl. 242 bis odst. 2 písm. e) obecného daňového zákoníku jsou ve formátu bankovního identifikačního kódu (BIC) a mezinárodního čísla bankovního účtu (IBAN).
„Má se za to, že tyto údaje jsou společnosti známy, pokud tato společnost provádí úhradu částek uživateli přímo, nebo pokud pro tento účel využívá poskytovatele služeb. “.
„Čl. 23 L undecies. – Pro účely uplatňování čl. 242 bis odst. 3 třetího pododstavce obecného daňového zákoníku:
„1. roční součet částek přijatých stejným uživatelem na jedné platformě je stanoven na 3 000 EUR;
„2. počet transakcí za rok provedených stejným uživatelem na jedné platformě je stanoven na 20. “.
Článek 2
Prováděním této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úředním věstníku Francouzské republiky, jsou pověřeni, každý ve svém oboru působnosti, ministryně sociálních věcí a zdravotnictví a ministr akce a veřejných účtů.
Dne 
Ministryně sociální solidarity a zdravotnictví,
Agnès BUZYN
Ministr akce a veřejných účtů,
Gérald DARMANIN
